
RUBBERMAID
7' x 10' 6" RESIN STORAGE BUILDING
ASSEMBLY INSTRUCTIONS
Pre-Assembly:
• Review the parts list and make sure that no parts are missing.
• Review ALL assembly steps before beginning instructions.
• Level the area where the shed will be located.
  • Areas of "fill dirt" should be tamped/compacted to prevent settling/sinking.
  • If a foundation is desired, it should be constructed before assembly.

NOTE:
To simplify assembly and to ensure proper engagement of all components, 
apply a mild detergent to dovetail and snap fits before assembling.

1S84
Description Assembly Letter Quantity Required Tools

Two Person Assembly

Safety Glasses

Phillips Screw Driver

Rubber Mallet

Liquid Soap

(2) Step Stools/Stepladders
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X

M
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T
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H
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AK
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N

C
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C

C

AN

AP
E

G

RL

RS

FF

GG

L

Front Floor Panel J-5H51 1
Repeat Floor Panel K-5H52 2

Left Side Panel C 3
Right Side Panel D 3
Left Back Panel E 1
Right Back Panel G 1
Left Front Panel H 1
Right Front Panel J 1
Wall Connector Q 24
Left Door AK 1
Right Door AF 1
Lock Hasp X 1
Window for Door LL 2
Gasket for Door Window MM 2
Door Reinforcement NN 2
Hinge Reinforcement PP 2
Handle Kit QQ 1
Spring Bolt Kit SS 1
Left Roof Panel NN 2
Left Skylight Roof Panel AN 1
Right Roof Panel P 2
Right Skylight Roof Panel AP 1
Gable M 2
Ridge Beam - Long RL 1
Ridge Beam - Short RS 1
Ridge Connector FF 2
Ridge Cap GG 1
Ridge Tape HH 2
Skylight w/Gasket Installed L 2
Roof Connector T 16
#14 x 1.0" Combo Pan Head Screw AA 56
#14 x 5/8" Combo Pan Head Screw JJ 12
#8 x 1/2" Combo Pan Head Screw KK 30
#8 SAE Flat Washer TT 30
1/4-20 x 0.5" Combo Round Head Bolt BB 4
1/4-20 Flat Washer Zinc CC 2
1/4-20 Hex Nut DD 4
Roof Pin EE 4
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In the event of severe weather, please disassemble and store in a secure location.

K-5H52

J-5H51

88.09"

128.85"

94.63"



Level construction site before beginning assembly of shed. A foundation may be 
constructed if desired.1 FLOOR PLAN:

Size the construction site to fit the entire floor. Allow clearance for opening front and back doors.

OPTIONAL STEP:
If desired, recessed anchor locations (8 places) can be used to anchor the shed floor to a foundation 
after Step 6.
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Using a utility knife, cut the long sides of each wall slot tab and then use a screwdriver to knock it out 8 places on Front Floor Panel (J-5H51). Open hinge holes 2 places.

2

J-5H51



3

Place the Floor Panel (J-5H51) on the foundation. Connect two Repeat Floor Panels (K-5H52), install Screws (AA) 14 places.
Optional Step:
If desired, recessed anchor locations (8 places) can be used to secure the Floor to the Foundation, see Step 1.

Using a utility knife, cut the long sides of each wall slot tab and then use a screwdriver to knock it out 6 places on Floor Panel (K-5H52) used in the MIDDLE position and 12 places on Floor Panel 
(K-5H52) used in the Back position.

4

Caution:  When installing screws do not overtighten.

AA (28)

K-5H52 (MIDDLE POSITION)

K-5H52 (MIDDLE POSITION)

K-5H52 (BACK POSITION)

K-5H52 (BACK POSITION)

J-5H51



5
Using a screwdriver, punch out the screw holes on the top of Left Side Panel (C) 2 places.

Connect Left Side Panel (C) into Front Floor (J-5H51).

C

Screw Holes

click

6
Lubricate dovetails on Left Front Panel (H) 4 places with liquid soap. 
Connect Left Front Panel (H) into dovetails of Left Side Panel (C), engage snaps on 
bottom of Left Front Panel (H) into Front Floor (J-5H51).

Dovetail

H

C

1

2

1
2

7
Using a screwdriver, punch out the screw holes on the top of the Left Side Panel (C)
2 places.
Align lap joint between Left Side Panels.
Connect Left Side Panel (C) into Repeat Floor (K-5H52).

C

C

C

CScrew Holes

click

8
Install Wall Connectors (Q) 5 places.

C

C
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click

J-5H51 J-5H51
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9
Using a screwdriver, punch out the screw holes on the top of the Left Side Panel (C)
2 places.
Align lap joint between Left Side Panels.
Connect Left Side Panel (C) into Repeat Floor (K-5H52).

C

C

C

C

click

10
Install Wall Connectors (Q) 5 places.

2

1

C

C

1

2

C
Q

C

11
Lubricate dovetails on Left Back Panel (E) 4 places with liquid soap.
Connect Left Back Panel (E) into dovetails on Left Side Panel (C), engage snaps 
on bottom of Left Back Panel (E) into Repeat Floor (K-5H52).

1

2

C

E

1
2

14
Repeat Steps 8-13 to assemble right side of shed.
Continue to Step 15.12

D
D

D

J

See Step 8

See Step 10

See Step 12

See Step 13

See Step 11

See Step 9

K-5H52

K-5H52



13 14

15 16

Lubricate dovetails on Right Back Panel (G) 4 places with liquid soap.
Connect Right Back Panel (G) into dovetails of Right Side Panel (D), engage 
snaps on bottom of Right Back Panel (G) into Repeat Floor (K-5H52).

E G D

1
2

1
2

NOTE: Front Gable and Doors not shown.

Engage lap joint between Left Back Panel (E) and Right Back Panel (G) and 
install Wall Connectors (Q) 4 places.

1
2

E

G

E G

Q

1

2

Install Gable (M) onto top of back wall engaging the 2 dovetails on the back panel 
and the dovetail on the side panel on both the left and right sides of the shed. 

M

NOTE: Front Gable and Doors not shown.

Install Gable (M) onto top of front wall engaging the 2 dovetails on the front panel 
and the dovetail on the side panel on both the left and right sides of the shed. 
DO NOT ENGAGE THE SNAPS.

M

K-5H52
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19 20

Set the Left Door Panel (AK) face down on the ground.
Slide the Hinge Reinforcement (PP) into the hole on the top door pin. The Hinge 
Reinforcement (PP) will slide in until it is below the end of the door pin.

AKPP AK

AK

PP

Starting at the top of the door, slide the Door Reinforcement (NN) onto the groove located 
on the handle side of the door. The Door Reinforcement (NN) will slide to the stop at the 
bottom of the door.

Install the Gasket (MM) into the gasket groove in the door. Start at the top and middle, by 
pushing the gasket into the groove. Continue until the Gasket (MM) is fully installed.  
There will be a small gap between the ends of the gasket.

NN

NN

AK

AK

NN

AK

MM

MM

AK

Start

Install the Window (LL) onto the door by matching up the holes and installing the Screws 
(KK) and Washers (TT) 15 places. The “frosted” side of the window should be touching 
the gasket. Install screws in order starting at position 1.
Repeat steps 20-23 for Right Door Panel (AF).

Caution:  Tighten screws only enough to compress gasket.
 Do not overtighten.

KK (15)

TT (15)

AK

KK

TT

LL

15

101112
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6789



21 22

23 24

Install Left Door Panel (K) inserting the lower hinge pin into Front Floor (J-5H51) 
socket, lift the left end of the Gable (M) enough to insert the top hinge pin on 
Left Door Panel (K) into the Gable (M) socket.  

M

3

1

2

K

4

Install Right Door Panel (F) inserting the lower hinge pin into Front Floor (J-5H51) 
socket, lift the right end of the Gable (M) enough to insert the top hinge pin on
Right Door Panel (F) into the Gable (M) socket.
Install Lock Hasp (X) on interior side of Right Door Panel (F).
Engage Gable (M) snaps on front wall.

Slide Ridge Connector (FF) into the Ridge Beam (RS) until hole in Ridge Connector (FF)
is aligned with slot in Ridge Beam (RS) 2 places.
Install Bolt (BB) and Nut (DD) 1 place.

Slide Ridge Beam (RL) onto the Ridge Beam Assembly.
Install Bolt (BB) and Nut (DD) 1 place.
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25 26

27 28

Apply Ridge Tape (HH) to Ridge Cap (GG) 2 places.  Snap Ridge Cap (GG) onto the 
Ridge Beam Assembly covering the seam.

GG

HH

HH

GG
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RL
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RL

Place the Ridge Beam Assembly into cups at the top of each Gable (M).

Align slots in Ridge Beam Assembly with holes in Gable (M) tab at back, install
Bolt (BB), Washer (CC), and Nut (DD) 1 place, ONLY TIGHTEN NUT “FINGER” TIGHT. 

OPTIONAL STEP:
Install (2) 2" x 6" x 124-1/4" pieces of lumber into Gable (M).
(Lumber not included.)

Note: Highly recommended for areas of extreme snow or extreme heat. Usage of the lumber 
supports is optional. The Big Max Ultra Shed is designed to function properly without them; 
however the lumber provides extra roof support in extreme conditions.

2

2

1

M

M

Bolt Head

Washer

Nut

Plastic Tab
on Gable

M

M

M
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29

30

Align slots in Ridge Beam Assembly with holes in Gable (M) tab, install Bolt (BB), 
Washer (CC), and Nut (DD) 1 place, ONLY TIGHTEN NUT “FINGER” TIGHT.

Bolt Head

Washer

Nut

Plastic Tab
on Gable DD CC BB

M

M

R

Using a screwdriver, punch out the screwholes on the Left Skylight Roof Panel (AN)
6 places.
Attach the Skylight (L) to the Left Skylight Roof Panel (AN), install Screws (JJ) 6 places.

JJ (6)

Caution:  When installing screws do not overtighten.

1

2

3

The Skylight Roof Panel can be assembled in 1 of 3 different positions.

Assembly instructions show the Skylight Roof Panel being assembled
in postion 2.

LAN

L

AN



Lubricate roof snaps on left side of the front Gable (M) 4 places.
Raise the Left Roof Panel (N) onto the left side of the shed assembly, the arrows
on the Roof Panel should face the inside of the shed and point towards the Ridge
Beam Assembly.

R

MN

31

32
Using (2) stepstools (1 inside shed, 1 outside shed), lift the bottom of the Roof Panel above horizontal and guide into the Ridge Beam Assembly.  Align the front Gable (M) rib with the channel in 
the Left Roof Panel (N). Engage Left Roof Panel (N) in the Ridge Beam Assembly by lowering the bottom of the Roof Panel onto the shed assembly (hold Ridge Beam Assembly to prevent 
twisting). DO NOT SNAP ROOF DOWN.
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Raise the Left Skylight Roof Panel (AN) onto the left side of the shed assembly, the arrows on the Roof Panel should face the inside of the shed and point towards the Ridge Beam Assembly.
Using (2) stepstools (1 inside shed, 1 outside shed), lift the bottom of Left Skylight Roof Panel (AN) above horizontal and guide into the Ridge Beam Assembly. Align the lap joint between the
Roof Panels. Engage Skylight Left Roof Panel (AN) in the Ridge Beam Assembly by lowering the bottom of the Roof Panel onto the shed assembly (hold Ridge Beam Assembly to prevent 
twisting). DO NOT SNAP ROOF DOWN.33
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Lubricate roof snaps on left side of the back Gable (M) 4 places.
Raise the Left Roof Panel (N) onto the left side of the shed assembly, the arrows on the roof panel should face the inside of the shed and point towards the Ridge Beam Assembly.
Using (2) stepstools (1 inside shed, 1 outside shed), lift the bottom of the roof panel above horizontal and guide into the Ridge Beam Assembly. Align the back Gable (M) rib with the channel in 
the Left Roof Panel (N). Engage Left Roof Panel (N) in Ridge Beam Assembly by lowering the bottom of the Roof Panel onto the shed assembly (hold Ridge Beam Assembly to prevent twisting).  
DO NOT SNAP ROOF DOWN.

34

RR

2 3
N

N

AN

M



Install Roof Connectors (T) 8 places.  You may need to lift the roof panels to avoid the 2"x6" lumber.

35

T

1
2

2

1

Engage all snaps between the Roof Panels and Gables. Then engage all snaps between Roof Panels and Wall Panels. 

36
1

12

2



Repeat Steps 29-35 for Right Roof of shed.

37
Install Screws (AA) 16 places in front and back Gable (M).

38

Back of shed shown Caution:  When installing screws do not overtighten.

See Steps 30, 31

See Step 29

See Step 32

See Step 33

AA (16)
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P
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While 1 person holds down the bottom of the Roof, install Screws (AA) 12 places in 
screw holes on top of each Left Side Panel (C) and Right Side Panel (D).
Screws connect the Side Panels to the Roof Panels.39

Install Roof Pins (EE) 4 places connecting the Roof Panels to the Gables.

40

Caution:  When installing screws do not overtighten.

AA (12) EE (4)



88.09"

128.85"

94.63"

38

Caution:  When installing screws do not overtighten.

AA (16)



Customer Service
Toll Free: 1-888-895-2110
M–F 8:30 AM to 5:00 PM EST
or visit us at www.rubbermaid.com    

1869756

We hope you enjoy your
Rubbermaid® 7' x 10' 6" Storage Building!

For more information on all Rubbermaid® products,
go to www.rubbermaid.com

Printed in U.S.A.
© 2012 Rubbermaid Incorporated

Huntersville, NC U.S.A. 28078-1801
www.rubbermaid.com

Congratulations!



RUBBERMAID
INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE DE LA REMISE EN RÉSINE DE 
7 PI X 10 PI 6 PO (2.13 m x 3.20 m)
Avant l'assemblage
• Examinez la liste de pièces et assurez-vous qu'il n'en manque aucune.
• Avant de commencer la construction, étudiez TOUTES les étapes d'assemblage.
• Nivelez le sol du site de construction de la remise.

• Les zones ayant été remplies doivent être compactées pour éviter tout affaissement 
ultérieur du sol.

• Si des fondations sont désirées, elles doivent être construites avant le début de 
l'assemblage.

REMARQUE :
Pour simplifier l'assemblage et pour assurer un bon emboîtement de tous les composants, 
appliquez du détergent doux sur la queue d'aronde, puis emboîtez par pression avant 
l'assemblage.
Si du temps très mauvais est prévu, il est suggéré de démonter la remise et de la placer en lieu sûr.

1S84
Description Code d'assemblage Quantité Outils nécessaires 

Assemblage nécessitant 
deux personnes

Lunettes de sécurité

Tournevis cruciforme Phillips

Maillet en caoutchouc

Savon liquide

(2) escabeaux

P

M X

X
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FF
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L

Panneau de plancher avant J-5H51 1
Panneau de plancher centre-arrière K-5H52 2

Panneau latéral gauche C 3
Panneau latéral droit D 3
Panneau arrière gauche E 1
Panneau arrière droit G 1
Panneau avant gauche H 1
Panneau avant droit J 1
Connecteur mural Q 24
Porte gauche AK 1
Porte droite AF 1
Moraillon de fermeture X 1
Fenêtre de porte LL 2
Joint pour fenêtre de porte MM 2
Renfort de porte NN 2
Renfort de charnière PP 2
Poignée QQ 1
Boulon à ressort SS 1
Panneau de toit gauche NN 2
Panneau de toit transparent gauche AN 1
Panneau de toit droit P 2
Panneau de toit transparent droit AP 1
Pignon M 2
Poutre de faîtage (longue) RL 1
Poutre de faîtage (courte) RS 1
Connecteur de faîtage FF 2
Faîtière GG 1
Ruban de faîtage HH 2
Panneau transparent avec joint étanche installé L 2
Connecteur de toit T 16
Vis mixte BER n° 14 x 1.0 po AA 56
Vis mixte BER n° 14 x 5/8 po JJ 12
Vis mixte BER n° 8 x 1/2 po KK 30
Rondelle plate SAE n° 8 TT 30
Boulon mixte à tête ronde 1/4-20 x 0.5 po BB 4
Rondelle plate en zinc 1/4-20 CC 2
Écrou hexagonal 1/4-20 DD 4
Cheville de toit EE 4
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K-5H52

J-5H51

88.09 po

128.85 po

94.63 po



1 PLAN DE LA REMISE :
Aménagez un site de construction d'une superficie suffisante pour accepter tout le plancher. Prévoyez un 
espace pour l'ouverture des portes avant et arrière.

ÉTAPE OPTIONNELLE :
Si vous le désirez, des positions d'ancrage encastrées (8 positions) peuvent être utilisées pour ancrer le 
plancher de la remise à des fondations après l'étape 6.
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Avec un couteau tout usage, découpez les bandes longues recouvrant les fentes où viendront s'insérer les panneaux muraux, puis dégagez-les avec un tournevis aux 8 endroits 
appropriés du plancher avant (J-5H51). Dégagez les deux trous de charnière.2

J-5H51

Avant de commencer l'assemblage de la remise, faites la mise à niveau du site de 
construction. Des fondations peuvent être construites si désiré.

POSITIONS DES 
DISPOSITIFS 
D'ANCRAGE

81 1/2 po

76 po



3

Disposez le panneau de plancher (J-5H51) sur la fondation. Connectez les deux panneaux de plancher centre-arrière (K-5H52), puis installez des vis (AA) aux 14 positions prévues.
Étape optionnelle :
Si vous le désirez, des positions d'ancrage encastrées (8 positions) peuvent être utilisées pour ancrer le plancher aux fondations après l'étape 1.

Avec un couteau tout usage, découpez les bandes longues recouvrant les fentes où viendront s'insérer les panneaux muraux, puis dégagez-les avec un tournevis aux 6 endroits appropriés du 
plancher (K-5H52) CENTRAL et aux 12 endroits appropriés du plancher arrière (K-5H52).

4

Attention :  Lors de l'installation des vis, faites attention de ne pas trop serrer.

AA (28)

K-5H52 (POSITION CENTRALE)

K-5H52 (POSITION CENTRALE)

K-5H52 (POSITION ARRIÈRE)

K-5H52 (POSITION ARRIÈRE)

J-5H51



5
Avec un tournevis, perforez les trous de vis aux 2 emplacements appropriés sur le dessus 
du panneau latéral gauche (C).
Connectez le panneau latéral gauche (C) au plancher avant (J-5H51).

C

Trous de vis

clic

6
Avec du savon liquide, lubrifiez les queues d'aronde aux 4 endroits appropriés sur le 
panneau avant gauche (H).
Connectez le panneau avant gauche (H) dans les queues d'aronde du panneau latéral 
gauche (C), engagez les fermetures à pression en bas du panneau avant gauche (H) 
dans le plancher avant (J-5H51).

Queue d'aronde

H

C

1

2

1
2

7
Avec un tournevis, perforez les trous de vis aux 2 emplacements appropriés sur le 
dessus du panneau latéral gauche (C).
Alignez le joint chevauchant entre les panneaux latéraux gauche.
Connectez le panneau latéral gauche (C) au plancher centre-arrière (K-5H52).

C

C

C

CTrous de vis

clic

8
Installez les connecteurs muraux (Q) aux 5 endroits appropriés.

C

C

1

2

1

C
Q

C

2

clic

J-5H51 J-5H51

clic

K-5H52

clic

ALIGNER

C

J-5H51



9
Avec un tournevis, perforez les trous de vis aux 2 emplacements appropriés sur le 
dessus du panneau latéral gauche (C).
Alignez le joint chevauchant entre les panneaux latéraux gauche.
Connectez le panneau latéral gauche (C) au plancher centre-arrière (K-5H52).

C

C

C

C

clic

10
Installez les connecteurs muraux (Q) aux 5 endroits appropriés.

2

1

C

C

1

2

C
Q

C

11
Avec du savon liquide, lubrifiez les queues d'aronde aux 4 endroits appropriés sur le 
panneau arrière gauche (E).
Connectez le panneau arrière gauche (E) dans les queues d'aronde du panneau latéral 
gauche (C), puis engagez les fermetures à pression en bas du panneau arrière gauche 
(E) dans le plancher centre-arrière (K-5H52).

1

2

C

E

1
2

14
Répétez les étapes 8-13 pour assembler le côté droit de la remise.
Passez à l'étape 15.12

D
D

D

J

Voir étape 8

Voir étape 10

Voir étape 12

Voir étape 13

Voir étape 11

Voir étape 9

K-5H52

K-5H52



13 14

15 16

Avec du savon liquide, lubrifiez les queues d'aronde aux 4 endroits appropriés 
sur le panneau arrière droit (G).
Connectez le panneau arrière droit (G) dans les queues d'aronde du panneau 
latéral droit (D), puis engagez les fermetures à pression en bas du panneau 
arrière droit (G) dans le plancher centre-arrière (K-5H52).

E G D

1
2

1
2

REMARQUE : Portes et pignon avant non illustrés.

Engagez le joint chevauchant entre le panneau arrière gauche (E) et le panneau 
arrière droite (G), puis installez les connecteurs muraux (Q) aux 4 
emplacements prévus.

1
2

E

G

E G

Q

1

2

M

REMARQUE : Portes et pignon avant non illustrés.

Installez le pignon (M) dans le dessus du mur avant en engageant les 2 queues 
d'aronde du panneau avant et la queue d'aronde du panneau latéral sur le côté 
gauche et le côté droit de la remise.
N'ENGAGEZ PAS LES FERMETURES À PRESSION.

M

K-5H52

Installez le pignon (M) dans le dessus du mur arrière en engageant les 2 queues 
d'aronde du panneau arrière et la queue d'aronde du panneau latéral sur le côté 
gauche et le côté droit de la remise. 



17 18

19 20

Posez le panneau de porte gauche (AK) sur le sol, face contre terre.
Faites glisser le renfort de charnière (PP) dans le trou sur la cheville de porte supérieure. 
Le renfort de charnière (PP) glisse jusqu'à ce qu'il arrive sous l'extrémité de la cheville de 
porte.

AKPP AK

AK

PP

En commençant en haut de la porte, glissez le renfort de porte (NN) sur la rainure située 
sur le côté poignée de la porte. Le renfort de porte (NN) glisse jusqu'à la butée dans le bas 
de la porte.

Installez le joint (MM) dans la rainure de joint sur la porte. Enfoncez le joint dans la 
rainure, en commençant par le haut et le centre. Continuez jusqu'à ce que le joint (MM) 
soit complètement installé.  Vous observerez un petit espace entre les extrémités du joint.

NN

NN

AK

AK

NN

AK

MM

MM

AK

Début

Installez la fenêtre (LL) sur la porte en faisant attention de faire correspondre les trous, 
puis installez les vis (KK) et les rondelles (TT) aux 15 emplacements prévus. Le côté « 
givré » de la vitre doit toucher le joint. Installez les vis dans l'ordre indiqué, en 
commençant à la position 1.
Répétez les étapes 20-23 pour assembler le panneau de porte droit (AF).

Attention :  Serrez les vis tout juste assez pour comprimer le joint.
Faites attention de ne pas trop serrer les vis.

KK (15)

TT (15)

AK

KK

TT

LL

15

101112

13

14

1 2

3 4

5

6789
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23 24

Installez le panneau de porte gauche (K) en insérant la tige de charnière 
inférieure dans la douille du plancher avant (J-5H51), puis soulevez 
l'extrémité gauche du pignon (M), suffisamment pour insérer la tige de 
charnière supérieure du panneau de porte gauche (K) dans la douille du 
pignon (M).  

M

3

1

2

K

4

Installez le panneau de porte droit (F) en insérant la tige de charnière inférieure 
dans la douille du plancher avant (J-5H51), puis soulevez l'extrémité droite du 
pignon (M), suffisamment pour insérer la tige de charnière supérieure du panneau 
de porte droit (F) dans la douille du pignon (M).
Installez le moraillon de fermeture (X) sur le côté intérieur du panneau de porte 
droit (F).
Engagez les fermetures à pression du pignon (M) sur le mur avant.

Faites glisser les connecteurs de faîtage (FF) dans la poutre de faîtage (RS) jusqu'à ce 
que le trou de chaque connecteur de faîtage (FF) soit aligné avec une fente de la poutre 
de faîtage (RS) aux 2 endroits appropriés.
Installez un boulon (BB) et un écrou (DD) à l'emplacement approprié.

Faites glisser la poutre de faîtage (RL) sur l'assemblage de poutre de faîtage.
Installez un boulon (BB) et un écrou (DD) à l'emplacement approprié.

M

2

4

X

FFFF

Tête de 
boulon

Connecteurs 
de faîtageÉcrou

FF

DD
BB

RS

RS

Poutre de 
faîtage

Tête de 
boulon

Connecteurs 
de faîtage

Poutre de 
faîtage

Écrou

FF

FF

DD

BB

RS

RL

RS

RL

F

3

1

J-5H51
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27 28

Appliquez du ruban de faîtage (HH) sur la faîtière (GG) aux 2 endroits appropriés.  
Emboîtez la faîtière (GG) sur l'assemblage de poutre de faîtage de façon à couvrir le 
joint.

GG

HH

HH

GG
RS

RL

GG
RS

RL

Placez l'assemblage de poutre de faîtage dans les cavités sur le dessus de chaque 
pignon (M).

Alignez les fentes de l'assemblage de poutre de faîtage avec les trous de la languette 
de l’arrière du pignon (M), puis installez un boulon (BB), une rondelle (CC) et un 
écrou (DD) à l'endroit approprié, EN SERRANT L'ÉCROU UNIQUEMENT AVEC LES 
DOIGTS.

ÉTAPE OPTIONNELLE :
Installez (2) morceaux de bois 2 po x 6 po x 124 1/4 po dans le pignon (M) 
(morceaux de bois non inclus).

Remarque : Cette opération est fortement recommandée dans les zones de chaleur extrême ou 
recevant beaucoup de neige. L'utilisation des supports en bois est facultative. La remise Big Max 
Ultra a été conçue pour une utilisation efficace sans ces morceaux de bois. Cependant, les pièces 
de bois assurent un support supplémentaire sous des conditions climatiques extrêmes.

2

2

1

M

M

Tête de 
boulon

Rondelle

Écrou

Languette 
en plastique 
du pignon

M

M

M
R

R

DD CC BB

M
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30

Alignez les fentes de l'assemblage de poutre de faîtage avec les trous de la languette 
du pignon (M), puis installez un boulon (BB), une rondelle (CC) et un écrou (DD) à 
l'endroit approprié, EN SERRANT L'ÉCROU UNIQUEMENT AVEC LES DOIGTS.

Tête de 
boulon

Rondelle

Écrou

Languette 
en plastique 
du pignon DD CC BB

M

M

R

Avec un tournevis, percez les trous de vis sur le panneau de toit transparent gauche 
(AN) au six emplacements prévus.
Fixez le panneau transparent (L) sur le panneau de toit transparent gauche (AN), puis 
installez 6 vis (JJ).

JJ (6)

Attention :  Lors de l'installation des vis, faites attention de ne pas trop serrer.

1

2

3

Le panneau de toit transparent peut être assemblé dans l'une des trois positions 
possibles.
La notice d'assemblage présente le panneau de toit transparent assemblé en 
position 2.

LAN

L

AN
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31

32
Avec deux escabeaux (un à l'intérieur de la remise, l'autre à l'extérieur), soulevez le bas du panneau de toit au dessus de l'horizontale, puis guidez le dans l'assemblage de poutre de faîtage. 
Alignez la rainure du pignon (M) avant avec le canal dans le panneau de toit gauche (N). Engagez le panneau de toit gauche (N) dans l'assemblage de poutre de faîtage en abaissant le bas du 
panneau de toit sur la remise (tenez l'assemblage de poutre de faîtage pour éviter la déformation des pièces). N'EMBOÎTEZ PAS LE TOIT.

R
1

3

R

N

R

2 3

M

2N

M

3

Canal

Panneau de toit

Rainure
Pignon

Lubrifiez les fermetures à pression du toit sur le côté gauche du pignon (M) avant (4 
endroits).
Relevez le panneau gauche du toit (N) sur le côté gauche de la remise. Les flèches sur le 
panneau de toit doivent être tournées vers l'intérieur de la remise et pointer 
l'assemblage de poutre de faîtage.



Relevez le panneau de toit transparent gauche (AN) sur le côté gauche de la remise. Les flèches sur le panneau de toit doivent être tournées vers l'intérieur de la remise et pointer l'assemblage 
de poutres de faîtage.
Avec deux escabeaux (un à l'intérieur de la remise, l'autre à l'extérieur), soulevez le bas du panneau de toit transparent gauche (AN) au dessus de l'horizontale, puis guidez le dans l'assemblage 
de poutre de faîtage. Alignez le joint chevauchant entre les panneaux de toit. Engagez le panneau de toit transparent gauche (AN) dans l'assemblage de poutre de faîtage en abaissant le bas du 
panneau de toit sur la remise (tenez l'assemblage de poutre de faîtage pour éviter la déformation des pièces).N'EMBOÎTEZ PAS LE TOIT.

33

1

3

M

2
AN

RR

2 3

N

AN N

AN

1

3

2

3

Canal

Panneau
de toit

Rainure
Pignon

Lubrifiez les fermetures à pression du toit sur le côté gauche du pignon (M) arrière (4 endroits).
Relevez le panneau gauche du toit (N) sur le côté gauche de la remise. Les flèches sur le panneau de toit doivent être tournées vers l'intérieur de la remise et pointer l'assemblage de poutres de 
faîtage.
Avec deux escabeaux (un à l'intérieur de la remise, l'autre à l'extérieur), soulevez le bas du panneau de toit au dessus de l'horizontale, puis guidez le dans l'assemblage de poutre de faîtage. 
Alignez la rainure du pignon (M) arrière avec le canal dans le panneau de toit gauche (N). Engagez le panneau de toit gauche (N) dans l'assemblage de poutre de faîtage en abaissant le bas du 
panneau de toit sur la remise (tenez l'assemblage de poutre de faîtage pour éviter la déformation des pièces). 
N'EMBOÎTEZ PAS LE TOIT

34

RR

2 3
N

N

AN

M



Installez les connecteurs de toit (T) aux 8 endroits appropriés. Il est possible que vous deviez 
soulever les panneaux de toit pour éviter la pièce de bois 2 po x 6 po.35

T

1
2

2

1

Emboîtez toutes les fermetures à pression entre les panneaux de toit et les pignons. Ensuite, emboîtez toutes les fermetures à pression entre les panneaux de toit et les panneaux muraux. 

36
1

12

2



Répétez les étapes 29-35 sur la partie droite du toit 
de la remise.37

Installez des vis (AA) aux 16 endroits appropriés sur les pignons (M) avant et arrière.

38

Illustration de l'arrière de la remise Attention :  Lors de l'installation des vis, faites attention de ne pas trop serrer.

Voir les étapes 30 et 31

Voir étape 29

Voir étape 32

Voir étape 33

AA (16)

AP
P

P N

R

P

L

Pendant qu'une personne tient le bas du toit, installez 12 vis (AA) dans les trous de 
vis appropriés sur le dessus de chaque panneau latéral gauche (C) et chaque 
panneau latéral droit (D).
Les vis connectent les panneaux latéraux aux 
panneaux de toit.

39
Installez les 4 chevilles de toit (EE) permettant de connecter les panneaux de toit aux 
pignons.40

Attention :  Lors de l'installation des vis, faites attention de ne pas trop serrer.

AA (12) EE (4)



88.09"

128.85"

94.63"

38

Attention :  Lors de l'installation des vis, faites attention de ne pas trop serrer.

AA (16)
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RUBBERMAID
INSTRUCCIONES PARA EL ENSAMBLAJE DE LA ESTRUCTURA 
DE RESINA PARA ALMACENAMIENTO DE 7' x 10' 6"
Antes del montaje
• Examine la lista de piezas y asegúrese de que no le falta ninguna.
• Revise TODOS los pasos de ensamblaje antes de empezar la construcción.
• Nivele la zona donde se va a colocar el cobertizo.

• Las zonas rellenas con tierra deberán ser apisonadas / compactadas para evitar 
deformaciones / hundimientos.

• Si se quiere tener cimientos, éstos deberán construirse antes del ensamblaje.
NOTA:
Para simplificar el ensamblaje y asegurar que todos los componentes se enganchen 
adecuadamente, aplique un detergente suave a las colas de milano y a los sujetadores de 
presión antes del ensamblaje.
En caso de muy mal tiempo, desensamble y almacene las partes en un lugar seguro.

1S84
Descripción Letra de ensamblaje Cantidad Herramientas necesarias 

Ensamblaje con dos personas

Gafas de seguridad

Destornillador Phillips

Mazo de caucho

Jabón líquido

(2) Taburetes o 
escaleras de mano

P

M X

X

M

Q

Q

T

T

T

T

L

P

H

J

AK

F

N

N

C

D

D

D

C

C

AN

AP
E

G

RL

RS

FF

GG

L

Panel del piso frontal J-5H51 1
Panel del piso repetido K-5H52 2

Panel lateral izquierdo C 3
Panel lateral derecho D 3
Panel posterior izquierdo E 1
Panel derecho trasero G 1
Panel frontal izquierdo H 1
Panel frontal derecho J 1
Conector de pared Q 24
Puerta izquierda AK 1
Puerta derecha AF 1
Pestillo de cierre X 1
Ventana para puerta LL 2
Junta para ventana de puerta MM 2
Refuerzo de puerta NN 2
Refuerzo de bisagra PP 2
Juego de manivela QQ 1
Juego de cerrojo de resorte SS 1
Panel izquierdo del techo NN 2
Panel izquierdo del techo con tragaluz AN 1
Panel derecho del techo P 2
Panel derecho del techo con tragaluz AP 1
Gablete M 2
Viga de cumbrera – Larga RL 1
Viga de cumbrera – Corta RS 1
Conector de cumbrera FF 2
Tapa de la cumbrera GG 1
Cinta para la cumbrera HH 2
Tragaluz con junta instalado L 2
Conector del techo T 16
Conjunto de tornillos de cabeza achatada #14 x 1.0" AA 56
Conjunto de tornillos de cabeza achatada #14 x 5/8" JJ 12
Conjunto de tornillos de cabeza achatada #8 x 1/2" KK 30
Arandela plana SAE 8 TT 30
Conjunto de pernos de cabeza redonda 1/4-20 x 0.5" BB 4
Arandela plana de zinc 1/4-20 CC 2
Tuerca hexagonal de 1/4-20 DD 4
Pasador del techo EE 4

AF
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IT
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AC

CE
SO

R
IO

S
TE

CH
O

PU
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TA
S

PA
R

ED
ES

PI
SO

K-5H52

J-5H51

88.09"

128.85"

94.63"



1
PLANO DEL PISO:
Mida el lugar donde vaya a realizar la construcción para que pueda encajar todo el piso. Deje espacio para las 
puertas de apertura frontales y traseras.

PASO OPCIONAL:
Si se desea, podrán usarse los agujeros para los anclajes (8 puntos de unión) para asegurar el piso del 
cobertizo a una cimentación después del paso 6.

84"

127 7/16"

 7-1/2
190[ ]

 37-5/8
955[ ]

81-1/2
2070[ ]

 4-1/8
106[ ]

 128-7/8
3273[ ]

 7-1/2
190[ ]

 84-3/8
2142[ ]

 4-1/8
106[ ]

  4-1/8
106[ ]

  39-7/8
1014[ ]

 4-1/8
106[ ]

 3-3/4
95[ ]

 127-1/8
3228[ ]

4 1/8"

128 7/8"

127 7/16"

81 1/2"

37 5/8"

127 1/8"

7 1/2"7 1/2"

4 1/8"

3 3/4"

30"30"

84"
4 1/8" 4 1/8"

Utilizando un cuchillo multiuso, corte los lados largos de cada ranura de pared y luego use un destornillador para retirarlos de los 8 puntos de unión en el panel del piso frontal 
(J-5H51). Abra los 2 agujeros de conexión.2

J-5H51

Nivele el lugar donde colocará el cobertizo antes de su ensamblaje. Si se desea, 
puede preparar un cimiento.

PUNTOS DE 
ANCLAJE

81 1/2"

76"



3

Coloque el panel del piso (J-5H51) en el cimiento. Conecte los dos paneles del piso repetido (K-5H52) instalando los tornillos (AA) en los 14 puntos de unión.
Paso opcional:
Si se desea, podrán utilizarse los agujeros para los anclajes (8 puntos de unión) para asegurar el piso al cimiento, véase el paso 1.

Utilizando un cuchillo multiuso, corte los lados largos de cada ranura de la pared y luego use un destornillador para retirarlos de los 6 puntos de unión en el panel del piso (K-5H52) utilizados en 
la posición MEDIA y en los 12 puntos de unión del panel del piso (K-5H52) utilizados en la posición Posterior.

4

Precaución:  Cuando coloque los tornillos no los apriete en exceso.

AA (28)

K-5H52 (POSICIÓN MEDIA)

K-5H52 (POSICIÓN MEDIA)

K-5H52 (POSICIÓN POSTERIOR)

K-5H52 (POSICIÓN POSTERIOR)

J-5H51



5
Utilice un destornillador para perforar los agujeros de los tornillos en la parte de arriba 
de los 2 puntos del panel lateral izquierdo (C).
Conecte el panel lateral izquierdo (C) al piso frontal (J-5H51).

C

Orificios para 
los tornillos

clic

6
Lubrique con jabón líquido las ensambladuras de cola de milano en los 4 puntos de 
unión del panel frontal izquierdo (H).
Conecte el panel frontal izquierdo (H) a las colas de milano del panel lateral izquierdo 
(C), enganche los sujetadores de presión al final del panel frontal izquierdo (H) en el 
piso frontal (J-5H51).

Ensambladura de 
cola de milano

H

C

1

2

1
2

7
Utilice un destornillador para perforar los agujeros de los tornillos en la parte de arriba 
de los 2 puntos de unión del panel lateral izquierdo (C).
Alinee las solapas entre los paneles laterales izquierdos.
Conecte el panel lateral izquierdo (C) al piso repetido (K-5H52).

C

C

C

COrificios para 
los tornillos

clic

8
Instale los conectores de pared (Q) en los 5 puntos de unión.

C

C

1

2

1

C
Q

C

2

clic

J-5H51 J-5H51

clic

K-5H52

clic

ALINEAR

C

J-5H51



9
Utilice un destornillador para perforar los agujeros de los tornillos en la parte de 
arriba de los 2 puntos de unión del panel lateral izquierdo (C).
Alinee las solapas entre los paneles laterales izquierdos.
Conecte el panel lateral izquierdo (C) al piso repetido (K-5H52).

C

C

C

C

clic

10
Instale los conectores de pared (Q) en los 5 puntos de unión.

2

1

C

C

1

2

C
Q

C

11
Lubrique con jabón líquido las ensambladuras de cola de milano en los 4 puntos de 
unión del panel posterior izquierdo (E).
Conecte el panel posterior izquierdo (E) en las colas de milano del panel lateral 
izquierdo (C), enganche los sujetadores de presión al final del panel posterior 
izquierdo (E) en el piso repetido (K-5H52).

1

2

C

E

1
2

14
Repita los pasos 8-13 para ensamblar el lado derecho del cobertizo.
Continúe con el paso 15.12

D
D

D

J

Véase el paso 8

Véase el paso 10

Véase el paso 12

Véase el paso 13

Véase el paso 11

Véase el 
paso 9

K-5H52

K-5H52
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15 16

Lubrique con jabón líquido las ensambladuras de cola de milano en los 4 
puntos de unión del panel posterior derecho (D).
Conecte el panel posterior derecho (G) a las colas de milano del panel lateral 
derecho (D), enganche los sujetadores de presión de parte inferior del panel 
posterior derecho (G) en el piso repetido (W).

E G D

1
2

1
2

NOTA: no se muestran ni el gablete ni las puertas frontales.

Enganche la solapa entre el panel posterior izquierdo (E) y el panel posterior 
derecho (G) e instale los conectores de la pared (Q) en sus 4 puntos de unión.

1
2

E

G

E G

Q

1

2

M

NOTA: no se muestran ni el gablete ni las puertas frontales.

Instale el gablete (M) en la parte superior de la pared frontal enganchando las 2 
colas de milano del panel frontal y la cola de milano del panel lateral tanto en los 
lados izquierdo y derecho del cobertizo.
NO ENGANCHE LOS SUJETADORES DE PRESIÓN.

M

K-5H52

Instale el gablete (M) en la parte superior de la pared posterior enganchando 
las 2 colas de milano del panel posterior y la cola de milano del panel lateral 
tanto en el lado izquierdo como el derecho del cobertizo. 
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19 20

Coloque el panel izquierdo de la puerta (AK) boca abajo sobre el suelo.
Deslice el refuerzo de la bisagra (PP) dentro del agujero del pasador superior de la 
puerta. El refuerzo de la bisagra (PP) se deslizará hasta que quede bajo el extremo del 
pasador de la puerta.

AKPP AK

AK

PP

Comenzando por la parte superior de la puerta, deslice el refuerzo de la puerta (NN) por 
la ranura situada en el lado de la manivela. El refuerzo de la puerta (NN) se deslizará 
hasta el tope de la parte inferior de la puerta.

Coloque la junta (MM) en la ranura que hay en la ventana de la puerta. Comience por la 
parte superior y central, empujando la junta para que se introduzca en la ranura. 
Continúe hasta que la junta (MM) quede totalmente instalada. Quedará un pequeño 
espacio entre los extremos de la junta.

NN

NN

AK

AK

NN

AK

MM

MM

AK

Empezar

Instale la ventana (LL) en la puerta haciendo coincidir los agujeros y coloque los 
tornillos (KK) y arandelas (TT) en los 15 puntos de unión. La cara "mate" de la ventana 
debe tocar la junta. Coloque los tornillos en orden, empezando de la posición 1.
Repita los pasos 20-23 para el panel derecho de la puerta (AF).

KK (15)

TT (15)

AK

KK

TT

LL

15

101112

13

14

1 2

3 4

5

6789

Precaución:  Apriete los tornillos sólo lo suficiente para comprimir la 
junta. No apriete los tornillos excesivamente.
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Instale el panel izquierdo de la puerta (K) insertando el perno giratorio 
inferior en la cavidad del piso frontal (J-5H51), levante el extremo 
izquierdo del gablete (M) lo suficiente como para insertar el perno 
giratorio superior situado en el panel izquierdo de la puerta (K) en la 
cavidad del gablete (M).  

M

3

1

2

K

4

Instale el panel derecho de la puerta (F) insertando el perno giratorio inferior en el 
orificio del piso frontal (J-5H51) en la cavidad, levante el extremo derecho del gablete 
(M) lo suficiente como para insertar el perno giratorio superior situado en el panel 
derecho de la puerta (F) en la cavidad del gablete (M).
Instale el pestillo de cierre (X) en la cara interior del panel derecho de la puerta (F).
Enganche los sujetadores de presión del gablete (M) en la pared frontal.

Deslice el conector de cumbrera (FF) dentro de la viga de cumbrera (RS) hasta que el 
orificio del conector de cumbrera (FF) esté alineado con la ranura de la viga de 
cumbrera (RS) en dos puntos.
Coloque el perno (BB) y la tuerca (DD) donde corresponda.

Deslice la viga de lumbrera (RL) sobre el ensamblaje de la viga de lumbrera.
Coloque el perno (BB) y la tuerca (DD) donde corresponda.

M

2

4

X

FFFF

Conectores 
de cumbreraTuerca

FF

DD
BB

RS
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Viga de 
cumbrera

Cabeza del 
perno
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DD
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1

J-5H51

Cabeza del 
perno
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Coloque cinta para la cumbrera (HH) en los dos puntos de unión de la tapa de la 
cumbrera (GG).  Encaje la tapa de la cumbrera (GG) en el ensamblaje de la viga de 
cumbrera para cubrir la junta.

GG

HH

HH

GG
RS

RL

GG
RS

RL

Coloque el ensamblaje de la viga de cumbrera en los receptáculos en la parte 
superior de cada gablete (M).

Alinee las ranuras en el ensamblaje de la viga de cumbrera con los orificios en la 
pestaña del gablete (M) de la parte posterior, coloque el perno de cabeza redonda 
(BB), la arandela (CC) y la tuerca (DD) en un sitio, APRIÉTELO SÓLO CON LOS 
DEDOS.

PASO OPCIONAL:
Coloque las (2) piezas de madera de 2" x 6" x 124-1/4" en el 
gablete (M). (La madera no está incluida).

Nota: Muy recomendable para zonas con mucha nieve o de mucho calor. El uso del apoyo de 
madera es opcional. El cobertizo Big Max Ultra está diseñado para que trabaje correctamente sin 
estas piezas; sin embargo, la madera le brinda un apoyo adicional al tejado en condiciones 
extremas.
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30

Alinee las ranuras en el ensamblaje de la viga de cumbrera con los orificios en la 
pestaña del gablete (M), coloque el perno de cabeza redonda (BB), la arandela (CC) 
y la tuerca (DD) en un sitio, APRIÉTELO SÓLO CON LOS DEDOS.

Arandela

Tuerca

Pestaña de 
plástico del 
gablete
Cabeza del 
perno

DD CC BB

M

M

R

Utilice un destornillador para perforar los agujeros de los tornillos en los 6 puntos de 
unión del panel izquierdo del techo con tragaluz (AN).
Una el tragaluz (L) al panel izquierdo del techo con tragaluz (AN), coloque los tornillos 
(JJ) en los 6 puntos de unión.

JJ (6)

Precaución:  Cuando coloque los tornillos no los apriete en exceso.

1

2

3

El panel del techo con tragaluz puede ensamblarse en una de tres 
posiciones diferentes.
Las instrucciones de ensamblaje muestran el panel de techo con 
tragaluz ensamblado en la posición 2.

LAN

L

AN



R

MN

31

32
Utilizando dos escaleras (una para el interior del cobertizo y otra para el exterior), levante la parte inferior del panel del techo por encima de la horizontal y colóquela en el ensamblaje la viga de 
la cumbrera. Alinee la costilla frontal del gablete (M) con el canal en el panel izquierdo del techo (N). Enganche el panel izquierdo del techo (N) en el ensamblaje de la viga de lumbrera bajando 
la parte inferior del panel del techo al ensamblaje del cobertizo (sostenga el ensamblaje de la viga de lumbrera para evitar que se tuerza). NO ENCAJE EL TECHO PRESIONANDO HACIA 
ABAJO.

R
1

3

R

N

R

2 3

M

2N

M

3

Canal

Panel del techo

Soporte
Gablete

Lubrique los sujetadores a presión del techo en los 4 puntos de unión en lado izquierdo 
del gablete (M) frontal.
Levante el panel izquierdo del techo (N) por encima del lado izquierdo del ensamblaje 
del cobertizo, las flechas del panel del techo deberán estar hacia el interior del cobertizo 
y apuntar hacia el ensamblaje de la viga de cumbrera.



Levante el panel izquierdo del techo con tragaluz (AN) por encima del lado izquierdo del ensamblaje del cobertizo, las flechas del panel del techo deberán estar hacia el interior del cobertizo y apuntar hacia el 
ensamblaje de la viga de cumbrera.
Utilizando dos escaleras (una para el interior del cobertizo y otra para el exterior), levante la parte inferior del panel izquierdo (AN) del techo con tragaluz por encima de la horizontal y colóquela en el 
ensamblaje la viga de la cumbrera. Alinee la junta de solapa entre los paneles del techo. Enganche el panel izquierdo del techo con tragaluz (AN) en el ensamblaje de la viga de lumbrera bajando la parte inferior 
del panel del techo al ensamblaje del cobertizo (sostenga el ensamblaje de la viga de lumbrera para evitar que se tuerza).
NO ENCAJE EL TECHO PRESIONANDO HACIA ABAJO.
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1
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2 3

N

AN N

AN

1

3

2

3

Canal

Soporte
Gablete

Lubrique los sujetadores a presión del techo en los 4 puntos de unión en lado izquierdo del gablete (M) posterior.
Levante el panel izquierdo del techo (N) por encima del lado izquierdo del ensamblaje del cobertizo, las flechas del panel del techo deberán estar hacia el interior del cobertizo y apuntando hacia el ensamblaje 
de la viga de cumbrera.
Utilizando dos escaleras (una para el interior del cobertizo y otra para el exterior), levante la parte inferior del panel del techo por encima de la horizontal y colóquela en el ensamblaje la viga de la cumbrera. 
Alinee la costilla posterior del gablete (M) con el canal en el panel izquierdo del techo (N). Enganche el panel izquierdo del techo (N) en el ensamblaje de la viga de lumbrera bajando la parte inferior del panel 
del techo al ensamblaje del cobertizo (sostenga el ensamblaje de la viga de lumbrera para evitar que se tuerza). 
NO ENCAJE EL TECHO PRESIONANDO HACIA ABAJO
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Instale los conectores del techo (T) en los 8 puntos de unión. Puede que necesite levantar los 
paneles del techo para evitar la madera de 2" x 6".35

T

1
2

2

1

Encaje todos los sujetadores de presión entre los paneles del techo y los gabletes. Enganche después todos los sujetadores 
de presión que unan los paneles del techo y los paneles de la pared. 36

1

12

2



Repita los pasos 29-35 para el techo derecho del cobertizo.

37
Coloque los tornillos (AA) en los 16 puntos de unión del gablete (M) frontal y posterior.

38

Vista de la parte trasera del cobertizo Precaución:  Cuando coloque los tornillos no los apriete en exceso.

Véanse los pasos de 
30 y 31

Véase el paso 29

Véase el paso 32

Véase el paso 33

AA (16)

AP
P

P N

R

P

L

Mientras una persona empuja la parte inferior del techo hacia abajo, coloque los tornillos (AA) 
en los 12 puntos de unión de la parte superior del panel lateral izquierdo (C) y del panel lateral 
derecho (D).
Los tornillos conectan los paneles laterales con los paneles del techo.39

Coloque los pasadores del techo (EE) en los 4 puntos de unión que conectan los 
paneles del techo con los gabletes.40

Precaución:  Cuando coloque los tornillos no los apriete en exceso.

AA (12) EE (4)



88.09"

128.85"

94.63"

38

Precaución:  Cuando coloque los tornillos no los apriete en exceso.

AA (16)
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¡Felicitaciones!
Esperamos que disfrute su estructura para 

almacenamiento Rubbermaid® de 7' x 10' 6".
Para obtener más información sobre los productos de Rubbermaid®, 

visite www.rubbermaid.com

Servicio al cliente
Llamada gratuita: 1-888-895-2110
L–V 8:30 AM a 5:00 PM Hora estándar del este 
o visítenos en www.rubbermaid.com    
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